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Международная научная конференция 
«Традиционные религии России: опыт регулирования государственно-конфессиональных и межконфессиональных отношений»
(Москва, Россия)
Глобальное партнерство по развитию научного сотрудничества и компания «Ron Bee & Associates» приглашают принять участие в Международной научной конференции «Традиционные религии в России: опыт регулирования государственно-конфессиональных и межконфессиональных отношений», которая пройдет 16 мая 2015 г. в г. Москве (Россия) в дистанционном формате без необходимости личного участия. 
Цель конференции: обмен мнениями, опытом и результатами научных (теоретических и прикладных) исследований представителей научных, образовательных, общественных и властных структур об актуальных вопросах государственно-конфессиональных и межконфессиональных отношений в России.
Актуальность проблематики конференции.
На рубеже ХХ–XXI вв. очевидным стал кризис просвещенческой антиклерикальной парадигмы. Религия и религиозные институты оказывают все большее влияние на формирование общественного сознания и ценностных ориентиров, на систему образования и культурную жизнь многих стран, что дает основания для дискуссии о разворачивающемся «религиозном ренессансе». Новым фактором с далеко идущими последствиями является «политизация религии», наполнение межэтнических и социальных конфликтов конфессиональным содержанием. Для миллионов мигрантов и беженцев, оказывающихся в инокультурной среде, осознание принадлежности к определенной религиозно-культурной традиции становится инструментом самоидентификации и социализации. В свою очередь, нарушение традиционных зон распространения основных мировых религий воспринимается значительной частью верующих и религиозные иерархов как вызов исторически сложившемуся распределению «канонических территорий». Современные реалии выявили «проблемное поле» в межкультурных и межконфессиональных коммуникациях.

Россия накопила значительный опыт сосуществования и взаимодействия религиозных традиций и общин. Беспрецедентная территориальная экспансия российского государства на протяжении XVI–XIX вв. предопределила его необычайное этническое и культурно-религиозное многообразие. На протяжении нескольких столетий имперский центр искал эффективные способы и механизмы интеграции инородческого и иноверческого населения в государственно-правовое и культурное пространство империи. Представляется, что российский опыт государственно-конфессиональных отношений недостаточно отрефлексирован научным сообществом. В особом рассмотрении нуждается положение религиозных общин в СССР, в частности способы их самоорганизации и выживания в условиях атеистического режима. 

Качественно новый этап в истории религиозных общин и государственно-конфессиональных отношений связан с кардинальными преобразованиями российской государственности в начале 1990-х гг. Новое содержание и измерения приобретают отношения государства и Русской православной церкви, активизируются дискуссии относительно особого статуса «традиционных религий России» (православия, ислама, буддизма, иудаизма). Религиозная ситуация в России приобретает новые ракурсы в связи с притоком трудовых мигрантов из мусульманских государств Центральной Азии, а также усилением позиций радикального ислама в сопредельных регионах.


Секции конференции охватывают основные направления, но не исчерпывают тематику конференции: 

1. Исторический опыт государственно-конфессиональных отношений в России.

2. Особенности российского религиозного самосознания и межконфессиональные отношения на разных этапах российской истории.

3. «Мусульманский», «еврейский» вопросы в Российской империи, положение буддийских, католических, лютеранских общин.

4. Религиозная традиция и советская власть: конфликт и формы сосуществования.

5. Русская православная церковь и социальные процессы в современной России.

6. Трудовая миграция и межконфессиональные отношения в Российской Федерации.

Издание печатного сборника материалов конференции. 

По итогам работы конференции будет издан печатный сборник научных статей. Редактором сборника является Курныкин Олег Юрьевич, к.и.н., доцент. Сборнику присваиваются выходные данные российского издательства, включая международный книжный номер ISBN, выданный Глобальному партнерству по развитию научного сотрудничества.
Размещение сборника в системах цитирования. 

Организационный комитет ставит перед собой задачу популяризации научных работ ученых, поэтому прилагает к этому большие усилия, размещая статьи авторов в системах научного цитирования. В частности, сборник будет размещен в наукометрической базе Российского индекса научного цитирования (РИНЦ) для удобства российских участников (договор с ООО «Научная электронная библиотека» (eLIBRARY) № 153-01/2015К), а также в системе GoogleScholar. 

Всем статьям будет присвоен идентификатор цифрового объекта DOI. Каждый индекс DOI является уникальным и служит в качестве стабильной, постоянной ссылки на библиографическое описание или полный текст публикации в сети Интернет. Организационный комитет присваивает индексы DOI в партнерстве с международным агентством «CrossRef» (Lynnfield, MA, USA). 
Вы можете ознакомиться с изданиями Глобального партнерства по развитию научного сотрудничества на сайте в разделе «Архив»: http://gpscience.org/index.html#arhiv.  

Печатный вариант сборника рассылается авторам, а электронный публикуется на сайте Глобального партнерства по развитию научного сотрудничества. Также информация о сборнике статей, согласно законодательству России, будет отправлена в Российскую книжную палату. Обязательные экземпляры сборника будут отправлены в пять центральных библиотек России. Кроме того, каждый автор получит печатный сборник материалов конференции (1 статья – 1 сборник). 

Сроки рассылки печатной корреспонденции и сборника материалов. 
Рассылка сертификатов участников конференции, печатных оттисков статей, свидетельств о публикации, официальных писем и т.д. осуществляется с 14-го дня с момента окончания приема заявок на участие в конференции. Рассылка всей печатной корреспонденции осуществляется из г. Бамберг, Германия. Срок издания печатной версии сборника – до 22 дней после окончания приема статей. 
Типовые выходные данные сборника научных статей.
Иванов А.И. Современные этноконфессиональные процессы в Российской Федерации // Традиционные религии в России: опыт регулирования государственно-конфессиональных и межконфессиональных отношений: материалы международной научной конференции / под ред. О.Ю. Курныкина. – М.: Глобальное партнерство по развитию научного сотрудничества, 2015. – 412 с. 
Как принять участие? 
Для участия в работе конференции просим направить заявку и текст статьи в формате «.doc» одним файлом для публикации в сборнике материалов до 16 мая 2015 г. (включительно). Вы можете загрузить статью на официальной странице конференции (http://gpscience.org/conferences.html), а также отправить материалы на следующий электронный адрес: editor@gpscience.org. 
Как только мы получаем Вашу статью, она сразу отправляется на профессиональное рецензирование специалисту с ученой степенью, которое длится до пяти рабочих дней. Также все статьи проходят проверку на плагиат. Статья принимается к публикации, если она набирает не менее 7 баллов из 10 по результатам рецензирования. Организационный комитет конференции сообщает автору о результатах по электронной почте. 
Какие требования предъявляются к статьям?

Принимаются статьи на английском и русском языках от 3 до 15 страниц (Times New Roman, 12pt, 1,5 интервал, поля по 2 см, 1,5 абзацный отступ). Тем не менее, предпочтение отдается статьям, написанным на английском языке. С образцом оформления статьи можно ознакомиться в Приложении 1. 
Каждой статье должен быть присвоен классификационный индекс уникальной десятичной классификации (УДК). Вы можете самостоятельно присвоить индекс статье, посетив классификатор УДК (на русском) по адресу: http://www.teacode.com/online/udc/. Кроме того, все статьи обязаны иметь аннотацию на английском языке объемом не менее 60 слов, а также ключевые слова (от 5 до  10). Если Вам нужна помощь с присвоением кода УДК и/или переводом аннотации и ключевых слов на английский язык, то, пожалуйста, свяжитесь с Организационным комитетом конференции (info@gpscience.org).

Оформление списка литературы для статей, написанных на русском языке, является обязательным в соответствии с ГОСТ Р 7.0.5. – 2008. Ссылки в тексте необходимо оформлять в квадратных скобках, указывая соответствующий источник из списка литературы (например, [2, с. 147]). Использование автоматических постраничных ссылок не допускается. Для статей, написанных на английском языке, необходимо обязательно использовать следующий стиль для оформления ссылок: APA (6th edition). 
Соавторство в научных статьях ограничено тремя авторами. Мы приглашаем авторов из любой страны мира принять участие в издании сборника. 

Ознакомиться с правилами оформления библиографической ссылки на английском языке в стиле APA (American Psychological Association) можно по следующему адресу:

http://www.owl.english.purdue.edu/owl/resource/560/01/
Зачем публиковаться на английском языке?

Публикация результатов Вашего исследования на английском языке не только престижна, но еще и очень выгодна с практической точки зрения. Публикуясь на английском языке, Вы делаете ваш труд более доступным для ученых со всего мира, что, несомненно, повышает Ваш индекс цитируемости (Индекс Хирша). 

У Вас есть возможность сделать перевод статьи на английский язык. Все статьи, присланные на английском языке, пройдут дополнительное рецензирование специалистом по академическому английскому языку. Кроме того, все англоязычные статьи оформляются и публикуются в английском академическом стиле APA (6th edition). 
Если Вы хотите профессионально перевести Вашу статью на английский язык с немецкого или русского языка, то, пожалуйста, сделайте соответствующую пометку в заявке на участие в разделе “Перевод статьи на английский язык”. С вами в отдельном порядке свяжется профессиональный переводчик, с которым Вы сможете обсудить все детали перевода Вашей статьи. 

В какой последовательности необходимо оформлять статью для публикации? 

Оформление статьи (на русском языке):
· ФИО автора (авторов), учреждение, город, страна на английском языке
· Заглавие на английском языке, жирный шрифт, заглавные буквы. 

· ФИО автора (авторов), учреждение, город, страна на русском языке.
· Заглавие на русском языке, жирный шрифт, заглавные буквы. 

· Аннотация  статьи на английском языке (не менее 60 слов). 

· Аннотация статьи на русском языке (не менее 60 слов).

· Ключевые слова на английском языке. 

· Ключевые слова на русском языке. 

· Текст статьи. 

· Список литературы. 

ВНИМАНИЕ! ЕСЛИ У ВАС ЕСТЬ СОМНЕНИЯ, ЧТО ВАША СТАТЬЯ НЕ ПОДХОДИТ ТЕМАТИКЕ СОБРНИКА, ИЛИ ВЫ ИМЕЕТЕ КАКИЕ-ЛИБО ВОПРОСЫ, ТО, ПОЖАЛУЙСТА, НЕЗАМЕДЛИТЕЛЬНО СВЯЖИТЕСЬ С ОРГАНИЗАЦИОННЫМ КОМИТЕТОМ. ВЫ ПОЛУЧИТЕ ОТВЕТ В МАКСИМАЛЬНО КОРОТКИЕ СРОКИ. 

АДРЕС ЭЛЕКТРОННОЙ ПОЧТЫ: info@gpscience.org. 
Официальная страница конференции: http://gpscience.org/0515ms.html  
Приложение 1.  Пример оформления статьи и заявки на русском языке 
UDC/УДК 342.8

Ivanov, I.V.

Higher School of Social Sciences, Moscow, Russia
THE ECONOMICS OF HEALTH CARE AND HEALTH INSURANCE

Иванов И.В.
Высшая школа социальных наук, г. Москва, Россия
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Список литературы:

1. Лаврентьев А.Б. Современные тенденции развития концепции «государства всеобщего благоденствия» // Вопросы экономических наук. – 2008. – № 10. – С. 4-32. 

2. Александрова Т.И. Смысл истории. М.: Азбука, 2007. 250 с. 
ЗАЯВКА НА УЧАСТИЕ В КОНФЕРЕНЦИИ
(Отправляется в одном файле после текста статьи. Если авторов несколько, то заявка заполняется на каждого автора отдельно).
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«Традиционные религии в России: опыт регулирования государственно-конфессиональных и межконфессиональных отношений»

	ФИО
	Иванов Иван Васильевич

	Название статьи
	Экономика здравоохранения и социального страхования 

	Область научных интересов
	Политическая экономия, глобализация.

	Степень, ученое звание 
	д.и.н., профессор 

	Место обучения, работы
	Высшая школа социальных наук

	Город, страна
	Москва, Россия

	Адрес электронной почты
	ivanov@example.com 

	ФИО научного руководителя (если имеется)
	-

	Необходимость профессионального перевода статьи на английский язык*
	Да

	Вам необходим официальный сертификат участника конференции?**
	Да

	Вы хотели бы заказать свидетельство о публикации статьи в сборнике?**
	Да

	Вам необходим дополнительный сборник материалов конференции?
	Да

	Ваш точный почтовый адрес (для отправки печатной корреспонденции из Организационного комитета). 
	

	Дополнительная информация 


	


* Перевод на английский язык осуществляется двумя независимыми переводчиками в стиле APA (6th edition). 
** Рассылка всей печатной корреспонденции (печатные оттиски статей, сертификаты участников, свидетельства о публикации, официальные письма) осуществляется из города Бамберг, Германия. Пожалуйста, имейте в виду место отправления для учета времени доставки корреспонденции в Ваш населенный пункт.
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